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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА ДО ЗВІТУ
про виконання у 2018 році обласної цільової програми: „Центр культур національних меншин Закарпаття” на 2016-2020 роки.

1.Назва Програми: „Центр культур національних меншин Закарпаття” на 2016-2020 роки
2.Номер та дата рішння про прийняття Програми: рішенням Другої сесії обласної ради УІІ скликання № 83 від 22.12.2015 року (із змінами від 22.12.2016 р. та 21.09.2017 р.)
3.Заплановане фінансування: 888,5 тис. грн.
4.Розпорядник коштів: обласна державна адміністрація. 
5.Виконавець Програми: одержувач коштів ІІ рівня Центр культур національних меншин Закарпаття 
6.Мета Програми: створення умов для сталого розвитку національних меншин області, реалізації їх внутрішнього потенціалу, Програму спрямовано на забезпечення консолідації багатонаціональної громади Закарпаття, надання інформаційно-методичної та практичної допомоги національно-культурним товариствам області в організації культурно-просвітницької діяльності, відродженні, збереженні, розвитку мов, культур, традицій, звичаїв національних меншин.
7.Заплановані обсяги та джерела фінансування програми, визначені у паспорті програми на 2018 рік: 888,5 тис. грн.
8.Фактичні обсяги та джерела фінансування Програми у звітному 2018 році: 888,5 тис. грн.
· за рахунок кошттів державного бюджету - 0,00 тис.грн.
· за рахунок коштів обласного бюджету (КЕКВ 2282) – 888,5 тис. грн., в т.ч. просвітньо-культурну та освітньо-наукову діяльність – 170,3 тис. грн., інформаційно-просвітницьку діяльність та підтримку діяльності Центру – 718,2 тис.грн.
· Інші джерела фінансування – 0,00 тис. грн.
9.Касові видатки у звітному періоді: 888,5 тис. грн., в т. ч. у розрізі КЕКВ
2111 – 565,8 тис. грн.
2120 – 129,5 тис. грн. 
2210 – 180,5 тис. грн.
2240 – 3,7 тис. грн.
2273 – 9,0 тис. грн.
10.Основні результати Програми за 2018 рік: Забезпечено умови на базі Центру для національно-культурних товариств з метою реалізації ними статутної діяльності, задоволення етнонаціональних потреб національних спільнот та збереження традиційної для населення краю толерантності та міжнаціональної злагоди.
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ЗВІТ
про виконання у 2018 році обласної цільової програми: „Центр культур національних меншин Закарпаття” на 2016-2020 роки.


	[bookmark: o47][bookmark: o52]Найменування завдання
	Виконана робота

	1. Надання обласним національно-культурним товариствам, які не мають власних приміщень, у користування конференцзал, фойє, оргтехніку, засоби зв’язку, бібліотечні фонди Центру тощо для здійснення ними статутної діяльності та проведення організаційної, культурно-масової роботи
	Упродовж  2018 року в Центрі здійснювали статутну діяльність 29 обласних національно-культурних товариств, які не мають власних приміщень. У безоплатне користування громадським організаціям національних спільнот виділялись конференц-зал, фойє, оргтехніка, телефонний та факсовий зв'язок, бібліотечні фонди Центру. 
Центром надавалась всебічна допомога громадським організаціям національних спільнот у підготовці і проведенні ними науково-практичних конференцій, форумів, круглих столів, семінарів, дискусій, тренінгів, нарад, урочистих зібрань з нагоди пам’ятних дат, днів культур тощо. 
У конференц-залі Центру регулярно проводились зустрічі представників дипломатичних місій Угорщини, Словаччини, Чехії, Польщі, Міжнародних організацій і фондів з лідерами та активом національно-культурних товариств з питань життєдіяльності національних громад.
У Центрі проходили стажування, ознайомчу, навчально-виробничу практику, підготовку дипломних, дисертаційних досліджень та виконували випускні роботи 11 студентів, 2 аспірантів закладів вищої освіти області, а також 12 слухачів курсів підвищення кваліфікації Закарпатського інституту післядипломної педагогічної освіти (директори шкіл, заступники директорів шкіл, педагоги-організатори навчальних закладів з мовами навчання національних спільнот).
На базі Центрі працює постійно діючий консультпункт для класних керівників закладів загальної середньої освіти з мовами навчання національних спільнот з питання реалізації системи національного виховання з метою підготовки їх для роботи в умовах Нової української школи.
У 2018 році в Центрі продовжував працювати постійно діючий консультаційний пункт для педагогічних працівників навчальних закладів, у яких навчаються і виховуються діти-роми, на тему “Питання історії, фольклору, традицій ромського народу”, а також функціонував лекторій для педагогів-організаторів, що працюють з представниками угорської, румунської, словацькою нацменшинами на тему: «Етика та основи народознавства».
На базі Центру здійснюють свою діяльність робочі профільні групи з питань виконання в області Плану заходів щодо реалізації Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національної меншини. 
Національно-культурними товариствами на базі Центру проведено близько150 різнопланових культурологічних та культурно-просвітних акцій. 
п.1 виконано


	2. Проведення громадських досліджень з питань забезпечення прав осіб, які належать до національних меншин області, задо-волення їх етнокультурних, соціальних та інформаційних потреб. Розроблення на основі отриманих результатів прогнозу розвитку міжнаціональних відносин у регіоні
	У ході виконання Програми Центром спільно з громадськими організаціями національних меншин області значна увага приділялась громадським дослідженням питань реалізації національними меншинами права на мову та освіту рідною мовою.
Центром спільно з управлінням національностей та релігій облдержадміністрації за участі національно-культурних товариств проведено громадську експертизу проекту Концепції мовлення національних меншин, розробленої керівництвом ПАТ «Національна суспільна телерадіокомпанія України». За наслідками експертизи були підготовлені рекомендації щодо розробки альтернативного варіанту проекту Концепції відповідно до вимог Європейської хартії регіональних мов або мов меншин, Конституції України, законів України «Про ратифікацію Європейської хартії регіональних мов або мов меншин», «Про суспільне телебачення і радіомовлення України», «Про телебачення і радіомовлення». 
Постійну увагу Центром було приділено консультаціям з громадськістю місць компактного проживання представників національних спільнот та обговоренню за «круглим столом» з представниками національно-культурних товариств питань щодо шляхів подальшого удосконалення етнонаціональної політики у регіоні,  імплементації ст. 7 Закону України «Про освіту», вироблення пропозицій щодо підготовки проекту Закону України «Про загальну середню освіту». Ці питання за участі національно-культурних товариств були обговорені на засіданнях за «круглим столом» на базі Центру культур національних меншин: у квітні і жовтні за участю представників Івано-Франківського відділення Спеціальної моніторингової місії ОБСЄ в Україні; червні – двох телерадіокомпаній Німеччини (РББ - телебачення Берліна та Бранденбурга і МДР - телебачення землі Саксонія); липні - Ради Європи в Україні, а також Європейського Центру з питань нацменшин; жовтні - Міністра МЗС України Петра Клімкіна та Надзвичайного і Повноважного Посола України в Угорщині Любов Непоп; жовтні – делегації посольства Фінляндської Республіки та Міністерства освіти провінції Альберта (Канада). Зазначені питання також порушувалися головами національно-культурних товариств області під час візитів в область: Верховного комісара ОБСЄ Ламберто Заньєра (лютий); заступника Міністра зовнішньої економіки та закордонних справ Угорщини Левенте Модьорош (лютий); заступника міністра освіти і науки України Павла Хобзея (березень); Надзвичайного і Повноважного Посола  США в Україні Марі Йованович (квітень); прем’єр-міністра України Володимира Гройсмана (травень): міністрів закордонних справ України та Угорщини Павла Клімкіна і Петера Сіярто, міністра освіти і науки Україна Ліліії Гриневич, міністра людських ресурсів Угорщини Міклоша Кашлер (червень). Спільно з УжНУ питання права на навчання рідною мовою з дотриманням національного законодавства та міжнародних зобов’язань глибоко проаналізовано і обговорено представниками громадських організацій, науковцями, експертами під час проведення круглого столу «Мовна політика в полілінгвальному суспільстві: досвід Європейського Союзу» (червень). 
У березні та травні на базі Центру культур національних меншин Закарпаття проведено засідання комісії Закарпатського обласного науково-культурологічного товариства ім.О.Духновича з кодифікації русинської мови, затверджено план-заходів щодо проведення аналітично-дослідницької роботи з наступних тем: фонематика русинської мови, подібність і несхожість русинської мови з іншими словя’нськими мовами (фонетична, морфемна, синтаксична, лексична, фразеологічна).
У липні Центром спільно з управлінням національностей та релігій облдержадміністрації зроблено аналіз виконання в області заходів, передбачених Європейською хартією регіональних мов або мов меншин, які спрямовані на заохочення використання регіональних мов або мов меншин у суспільному житті (освіта, адміністративні органи та публічні послуги, засоби масової інформації, культурна діяльність та засоби її здійснення щодо угорської, румунської, словацької, німецької, російської, ромської мов та мов єврейської національної меншини. Узагальнені матеріали результатів громадських досліджень, аналітичні матеріали відділу національностей та релігій облдержадміністрації, Центру культур національних меншин Закарпаття про виконання в області положень Європейської хартії регіональних мов або мов  меншин, а також матеріали щодо виконання в регіоні Рамкової конвенції  про захист національних меншин розміщено на сайті Центру для громадського обговорення та відповідного реагування. 
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	3. Надання організаційно­методичної підтримки громадським організаціям націо-нальних меншин у здійсненні заходів з утвердження ідей міжнаціональної злагоди, толерантності, попередження проявів ксе-нофобії, етнічної дискримінації у відносинах між представниками різних етносів
	Центром забезпечувалася підтримка ініціатив національно-культурних товариств у проведенні соціокультурних і культурологічних акцій, спрямованих на утвердження міжнаціональної злагоди, толерантності, попередження проявів ксенофобії, етнічної дискримінації у відносинах між представниками різних етносів. 
У січні з нагоди Міжнародного дня пам’яті жертв Голокосту національно-культурними товариствами, що здійснюють свою статутну діяльність на базі Центру, проведено цикл культурно-просвітницьких і меморіальних заходів, присвячених цій події. Заходи супроводжувалися поминальними молитвами, покладанням квітів до місць поховань загиблих жертв, запаленням свічок.
У жовтні в Центрі культур національних меншин Закарпаття на засіданні Обласної спілки громадських організацій «Народна рада русинов Закарпаття» вшанувано пам’ять відомого Закарпатського письменника, лауреата премій імені Ф.Потушняка й імені О. Духновича,  члена президії товариства Фединишинця Володимира Степановича. Розглянуто питання поширення на теренах Закарпаття його творчості та її впливу на утвердження міжнаціональної злагоди між представниками різних етносів краю.
У листопаді за участі Центру національно-культурними товариствами області проведено цикл заходів із вшанування пам’яті жертв голодомору  1932-33  років та політичних репресій.  Представники національних спільнот взяли участь  у відкриті та освячені монументу «Свіча пам’яті» в обласному центрі і  долучилися до Всеукраїнської хвилини мовчання. 
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	4. Надання організаційно­методичної підтримки національно-культурним това-риствам у проведенні ними днів, тижнів рідної мови, конкурсів та олімпіад на краще знання мов національних меншин. Організація заходів до Дня толерантності, Днів слов’янської писемності, відзначення Шевченківських днів тощо. Нагородження переможців зазначених акцій книжковою та квітковою продукцією


	Центром надавалася підтримка національно-культурним товариствам у проведенні заходів, спрямованих на задоволення мовно-освітніх, етнокультурних потреб. Зокрема щодо проведення днів угорської культури, Пушкінських днів, Міжнародного дня ромів, тижнів єврейської та вірменської культур,  міжнародного  Дня  толерантності,  Днів слов’янської писемності, залучення  дітей-представників національних спільнот до участі конкурсах та олімпіадах  на краще знання угорської мови і літератури, румунської мови і літератури, словацької мови і літератури, російської мови і літератури.
У січні у рамках Днів угорської культури традиційно вшановано пам'ять великого угорського поета, автора тексту Гімну Угорщини – Ференца Кельчеї;
-працівники Центру спільно з представниками угорської спільноти взяли участь в організації проведення міжнародної наукової конференції з нагоди 30-річчя Центру Гунгарології Ужгородського національного університету;
-у Центрі національно-культурними товариствами словацької меншини краю проведено урочистості з нагоди 25-річниці Дня утворення Словацької Республіки;
січні, лютому молодь угорської, румунської, російської національних спільнот взяли участь у Всеукраїнських олімпіадах на краще знання рідної угорської мови і літератури, румунської мови і літератури, російської мови і літератури, а також на краще знання державної мови дітьми та молоддю – представниками національних меншин;
лютому - молодь, представники угорської, румунської, ромської, російської, словацької, польської національних спільнот області, за участі Центру взяли участь у відзначенні Міжнародного дня рідної мови, тема якого в цьому році була «Збереження лінгвістичної різноманітності і просування багатомовності в рамках досягнення цілей в галузі сталого розвитку». Вони разом з українцями долучилася до написання диктанту єдності українською мовою на тему «Без мови немає народу», а також до проведення творчих диспутів, конкурсів, книжкових виставок, семінарів, конференцій, круглих столів на тему «Рідна мова – безцінна й невичерпна скарбниця народу». У конференц-залі Центру культур національних меншин Закарпаття проведено «Науково-лінгвістичний диспут до Міжнародного дня рідної мови», організаторами заходу була Обласна спілка громадських організацій «Народна рада русинов Закарпаття». Прийнято рекомендації учасників науково-лінгвістичного диспуту з проблем кодифікації русинської мови;
березні - в національно-культурних товариствах області за підтримки Центру культур національних меншин Закарпаття проведено культурно-мистецьку акцію «Читаємо Шевченка разом: українською та мовами національних меншин». У рамках акції організовано флешмоб «Читаємо Шевченка разом», літературно-музичні композиції «Шлях до Кобзаря», «Сяє у вічності слово Кобзаря», вікторини «Як знаю я творчість Шевченка», виставки плакатів, малюнків на шевченківську тему та ін; 
червні - за ініціативи громадських організацій російської національної спільноти та підтримки Центру біля пам’ятника О. Пушкіну в м.Ужгород відбулися урочистості з нагоди 218-річчя від дня народження поета;
листопаді - у рамках відзначення Дня української писемності та мови діти – представники угорської, словацької, російської, румунської, ромської та ін. національних спільнот області взяли активну участь у написанні радіодиктанту на тему "Наші пісні", який цьогоріч проходив під девізом «Нас багато. Ми різні. Але нас об’єднує спільна мета». Разом з ними писали диктант і працівники Центру культур національних меншин Закарпаття.
Переможці зазначених вище конкурсів, олімпіад, інших заходів нагороджено грамотами та цінними подарунками.
п.4 виконано


	5. Підтримка ініціатив національно-культурних товариств у проведенні ними культурно-мистецьких та культурологічних акцій, спрямованих на розвиток культур національних меншин, заходів з відзначення знаменних подій з історії, культури національних громад, національних свят. Вшану-вання пам’яті жертв голокосту та нацистських репресій, голодомору 1932 – 1933 років в Україні.
Оплата видатків для проведення зазначених заходів національно-культурними това-риствами


	Центром здійснювалося інформаційне забезпечення культурно-мистецьких заходів, надавалась систематична організаційна та методична допомога національно-культурним товариствам при проведенні ними культурологічних акцій, спрямованих на збереження історичної спадщини національних спільнот, присвячених знаменним подіям історії національних меншин, національних свят, подій із життя і творчості відомих діячів культури, мистецтва. Зокрема, за участі громадський організацій проведено заходи:
у січні – урочистості з нагоди 25-річниці Дня утворення Словацької Республіки; Міжнародного дня пам’яті жертв єврейського Голокосту;
березні - Днів Чехії та Словаччини,  присвячені 100- річчю створення Чехословаччини; 79-ій річниці  Карпатської України; річниці революції та національно-визвольної боротьби угорського народу 1848-1849 років; 
квітні - проведено майстер-клас з писанкарства «Писанка Закарпаття»; урочистості з нагоди Міжнародного дня ромів;
травні – святкування 215-ї річниці від дня народження видатного славіста,  історика, філолога, етнографа, фольклориста, дослідника Юрія Івановича Гуци-Венеліна;
червні - урочисте зібрання представників російської національної меншини біля пам’ятника Олександру Пушкіну в м. Ужгород з нагоди 219-річчя від дня народження поета; відкриттю Чеського дому в Ужгороді;
липні – заходи біля пам’ятника «Турул», присвячені національно-визвольній боротьбі угорського народу, очолюваної князем Ф. Ракоці ІІ;
серпні - урочисте відкриття Інформаційного центру Румунії в смт Солотвино Тячівського району; урочистості з нагоди відзначення Дня святого Іштвана – першого короля Угорщини, з іменем якого пов’язують створення Угорської держави;
вересні – дні добросусідства України та Польщі на українсько-польському кордоні; відзначення державного свята  Словацької Республіки – дня Конституції; конференції з нагоди початку нового навчального року в закладах загальної середньої освіти з угорською мовою навчання та урочисте відкриття нового навчального року в Закарпатському угорському інституті імені Ференца Ракоці ІІ;
жовтні – святкування 100-річчя відновлення вірменської державності та 2800-річчю заснування столиці Вірменії – Єревана; відзначення 62-ї річниці Угорської революції та визвольної боротьби 1956 року; урочистості з нагоди 10-річчя заснування Українсько-угорського навчально-наукового інституту, який входить до складу УжНУ та 55-річчя кафедри угорської філології;
листопаді - урочиста академії з нагоди 25-ї річниці діяльності «Матіци словенської в Україні»; заходи з вшанування пам'яті жертв сталінських концтаборів у Свалявському меморіальному парку з нагоди 73-ї річниці інтернування угорців та німців;
грудні – відзначення Дня єврейського свята – Хануки; свята «Словацький бетлегем».
п.5 виконано


	6. Проведення науково-практичних конференцій, засідань за круглим столом, семінарів-тренінгів з питань реалізації в області чинного законодавства України у сфері етнонаціональної політики, положень Протоколів Двосторонньої українсько-словацької, Змішаної українсько-угорської, українсько-румунської комісій з питань національних меншин
	У 2018 році Центром спільно з національно-культурними товариствами проведено науково-практичні конференції, круглі столи, семінари, тренінги та інші заходи, зокрема: 
у березні в конференц- залі Центру культур національних меншин Закарпаття Товариством польської культури Закарпаття ім. Гнєви Волосєвич проведено «круглий стіл» присвячений вшануванню пам’яті Ірени Сендлер (пол. Irena Stanisława Sendler) – польській громадській діячці, праведник народів світу, яка під час Голокосту врятувала понад 2500 єврейських дітей. Учасниками заходу прийнято рекомендації про популяризацію життєвого прикладу патріотів свого народу з метою виховання в молоді толерантного ставлення до всіх національностей;
квітні за підтримки Центру проведено Міжнародну наукову конференцію, присв’ячену 90-річчю від дня народження Почесного громадянина Ужгорода, письменника та публіциста – Фелікса Кривіна. Тема конференції була співзвучна з полікультурною ситуацію на Закарпатті і уособлює зміст творчості письменника, який поєднав різні культури краю (українську, російську і єврейську), відстоюючи при цьому загальнолюдські цінності;
червні на базі Центру відбулася розширена нарада міжвідомчої профільної робочої групи з питань освіти, молоді та спорту щодо реалізації в області Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національної меншини, за участі лідерів ромських обласних національно-культурних товариств, головних спеціалістів районних (міських) управлінь освіти, керівників навчальних закладів, в яких навчаються діти-роми. Учасники зібрання внесли пропозиції щодо розроблення та прийняття регіонального Плану заходів щодо реалізації Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської спільноти, які були б адаптовані до специфіки потреб місцевої ромської громади та містили б індикатори реалізації завдань та обсяги фінансових видатків на їх реалізацію;
червні в Центрі відбувся міжнародний науково-інформаційний дискурс на тему «Чехи і словаки в Україні: спільні сторінки історії та культури України, Чехії, Словаччини, збереження історичної пам’яті, культурної спадщини для нащадків»;
липні відбулася друга квартальна конференція Союзу вірмен України. В рамках конференції обговорено актуальні питання Союзу вірмен України, підведені підсумки за минулий квартал та намічено плани на наступний рік та завдання Товаристві вірменської культури Закарпаття «Арарат» щодо сприяння засвоєнню цінностей вірменської культури, збереженню та збагаченню вірменських національних традицій серед вірменською молоддю краю;
вересні на базі Центру проведено 3-денний навчальний вікенд по Програмі лідерства у сфері державної служби, організований Товариством угорської культури Закарпаття та її молодіжною організацією у співпраці з Mathias Corvinus Collegium (MCC). Мета заходу - надання практичних знань, умінь і навичок про лідерство в галузі державної служби, а також формування в учасників толерантних поглядів на політику. Учасники заходу прослухали цикл лекцій, взяли участь в дискусіях, бесідах та тренінгах;
жовтні в Центрі відбулося засідання за «круглим столом» Закарпатського обласного ромського об’єднання «Романі Черхень» за участі представників ромської спільноти з різних районів їх компактного проживання. Учасники зібрання обговорили  проблемні питання соціально-побутового стану ромів, їх правозахисту, охоплення дітей шкільного віку освітою,  максимальне охоплення документуванням осіб, які належать до ромської національної меншини, працевлаштування дорослого ромського, а також окреслили шляхи подальшої реалізації зазначених питань.
У Центрі національно-культурними товариствами систематично проводились робочі наради, збори, засідання комісій, оргкомітетів тощо. Нижче подаємо окремі з них:
у січні  в Центрі проведено звітну конференцію осередку обласного центру Товариства угорської культури Закарпаття /ТУКЗ – КМКС/;
липні організаційно-інформаційні збори Товариства польської культури Закарпаття ім. Гнєви Волосєвич з питань організації та планування роботи національно-культурного товариства, відкриття польського інформаційно-консультативного центру, який надаватиме громадянам консультації щодо культурних, освітніх, бізнесових та інших питань;
вересні відбулося засідання правління Обласної спілки громадських організацій «Народна рада русинов Закарпаття»;
жовтні засідання профільної робочої групи з питань правового захисту Міжвідомчої робочої групи з питань виконання Плану заходів щодо реалізації в області Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національної меншини на період до 2020 року.
Значна увага Центром спільно з управлінням національностей та релігій облдержадміністрації приділялась питанням реалізації в області положень Протоколів Двосторонньої українсько-словацької, Змішаної українсько-угорської, українсько-румунської комісій з питань національних меншин. Узагальнені матеріали про виконання плану  заходів із реалізації в області положень Протоколу ХІУ засідання Двосторонньої українсько-словацької  комісії  з  питань  національних меншин,  освіти  і  культури, про виконання плану  заходів з реалізації Протоколу УІ засідання Змішаної міжурядової українсько-румунської комісії з питань забезпечення прав осіб, які належать до національних меншин, про виконання плану заходів з реалізації в області положень комюніке 8-го засідання Міжурядової українсько-німецької комісії із співробітництва у справах осіб німецького походження, які проживають в Україні розміщено на сайті Центру для практичного використання в роботі.

п.6 виконано


	7. Сприяння в організації та проведенні обласних фестивалів, свят угорської, румунської, словацької, русинської, ромської, російської тощо народної культури та мистецтва, інших культурно-мистецьких та культурологічних акцій
	Центром надавалась інформаційна та організаційна підтримка у підготовці та проведенні обласних фестивалів, свят, конкурсів угорської, словацької, русинської, ромської, єврейської, німецької, вірменської національних культур та ін., зокрема:
квітень - Ромський фестиваль музичної культури з нагоди Міжнародного дня ромів; 
травень -  фестиваль «Hungary Fest»;
серпень - фольклорий концерт в рамках святкування Дня шахтарського селища в смт Солотвино Тячівського району ;
серпень - фестиваль словацького фольклору „Словенська Ружа” в с.Сторожниця Ужгородського району;
вересень - фестиваль німецької культури “Karpatenland”, приурочений 290 річниці переселення німецьких колоністів на Закарпаття  в м. Мукачево; 
вересень - концертно-розважальна свято в рамках проведення українсько-польських днів добросусідства України та Польщі на українсько-польському кордоні; 
вересень - обласне свято словацького народного мистецтва „Словенска веселіца” у смт Середнє Ужгородського району; 
вересень - обласний фестиваль угорського народного мистецтва в с. Паладь Комарівці Ужгородського району; 
вересень - фестиваль «Чеські дні на Закарпатті», приурочений 100-річчю утворення  Першої Чехословацької Республіки;
жовтень - концерт присвячений 100-річчю відновлення вірменської державності та 2800-річчю заснування столиці Вірменії – Єревана за ініціативи  громадської організації «Товариства вірменської культури Закарпаття «АРАРАТ». 
Художні колективи та індивідуальні виконавці нагороджувено цінними подарунками та грамотами. Центром виготовлялися афіши, запрошення, плакати для організації проведення заходів.
п.7 виконано


	8. Вивчення та узагальнення досвіду роботи національно-культурних товариств, публі-кація (презентація) відповідних матеріалів
	З метою пропаганди статутної діяльності національно-культурних товариств з питань розвитку мови, культури, історії, традицій національних меншин, Центром вивчено та узагальнено досвід роботи Закарпатського товариства чеської культури (голова Тетяна Сергієнко), щодо питання збереження історичної пам’яті та культурної спадщини чехів Закарпаття: спільні сторінки історії і культури України, Чехії, Словаччини.
Центром також підготовлено та видано “Інформаційний бюлетень” № 32-33, в якому опубліковано інформаційно-аналітичні матеріали про стан забезпечення прав національних меншин області, а також матеріали про тенденції розвитку релігійної ситуації, державно-церковні відносини в Закарпатті. У збірнику подано аналіз реалізації в області Плану заходів щодо реалізації Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національної меншини Закарпаття.
У рамках Днів української писемності та мови Центром спільно з обласним відділенням Спілки письменників проведено презентацію збірки «Подорож поета» В.Кухти, яка підготовлена 25 мовами національних меншин. У липні в Центрі відбулася презентація журналу «Отцюзнина, який випускає Закарпатське обласне науково-культурологічне товариство ім. О. Духновича.
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	9. Організація виставок творів самодіяльних художників, майстрів декоративно-приклад-ного мистецтва, дітей та юнацтва – пред-ставників національних меншин Закарпаття
	У березні  під час проведення Днів Чехії та Словаччини,  присвячених 100- річчю створення Чехословаччини було розгорнуто виставку книжок Т.Г.Масарика «Зборівська битва 1917 року» з фонду наукової бібліотеки УжНУ та картин «Мости»;
квітні - виставка «Писанка Закарпаття», кращі роботи конкурсу демонструватися на обласній виставці; 
квітні - в рамках проведення Міжнародної наукової конференції, присв’яченої 90-річчю від дня народження письменника та публіциста Фелікса Кривіна учасникам заходу представлена збірка творів письменника, демонструвався фільм про творчість Фелікса Кривіна;
червні - під час роботи міжнародного науково-інформаційного дискурсу на тему «Чехи і словаки в Україні: спільні сторінки історії та культури України, Чехії, Словаччини, збереження історичної пам’яті, культурної спадщини для нащадків» демонструвались дві виставки: виставка “Так, Масарик” про Президента Томаша Масарика”, а також “Традиційний народний одяг Закарпаття 20-30-х років ХХ століття”;
липні - у Центрі відбулая презентація дев’ятого номеру журналу «Отцюзнина»;
серпні - в рамках фестивалю словацького фольклору «Словенська Ружа» було розгорнуто виставку виробів словацьких народних ремесел;
вересні - в історико-культурному комплексі «Совине гніздо» м.Ужгород відбулася  виставка мистецьких робіт та фотографій «Імпресія дотику», присвячена народному артисту України та  Вірменії Сергію Параджанову;
вересні в рамках обласного свята словацького народного мистецтва „Словенска веселіца»  народні умільці розгорнули виставки своїх творів, були представлені вироби народних ремесел, проводилися майстер-класи;
вересні - проведено виставку творів – членів Товариства словацьких митців Закарпаття  з нагоди 5-річчя діяльності  Товариства;
вересні - під час обласного фестивалю угорського народного мистецтва демонструвались вироби народних ремесел.
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	10. Надання правової, організаційно-методичної допомоги під час відрядження у закордонні поїздки членів національно-культурних товариств, науковців, вчителів, творчих працівників для участі в міжнародних конференціях, симпозіумах, курсовій перепідготовці, (стажуванні), мис-тецьких та інших заходах з питань міжна-ціональних відносин

	Центром забезпечувалось інформаційно-методичне обслуговування активістів національно-культурних товариств, які виїжджають за межі області для участі в міжнародних конференціях, симпозіумах, семінарах, мистецьких та інших заходах з питань міжнаціональних відносин. Учасники зазначених заходів забезпечувались інформаційно-поліграфічною продукцією, книгами, буклетами, довідниками, виданими Центром.
В рамках Програми надавалась методична допомога педагогічним працівникам навчальних закладів з навчанням мовами національних меншин при направленні їх на стажування, курси перепідготовки в Угорщину, Румунію, Словаччину, Польщу.  Педагогічні  працівники  забезпечувались інформаційно-довідковими матеріалами з бази даних та інформаційно-довідкового фонду Центру.
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	11. Видання інформаційних бюлетенів для національно-культурних товариств, збірників матеріалів науково-практичних конференцій, семінарів, засідань за круглим столом. Видання буклетів, плакатів, афіш, запрошень тощо для організації та проведення заходів національно-культурними товариствами. Підготовка і видання матеріалів для керівників національно-культурних товариств області, суботньо-недільних шкіл
	Центром у 2018 році підготовлено і видано збірник матеріалів міжнародного науково-інформаційного дискурсу «Чехи  і  словаки  в  Україні: спільні  сторінки  історії  та  культури  України,  Чехії,  Словаччини, збереження  історичної  пам’яті,  культурної  спадщини  для нащадків», У збірнику представлено матеріали доповідей, статтей та повідомлень з питань спільної історії, збереження національної самобутності, освітнього і культурно-духовного розвитку колишньої Підкарпатської Русі та Чехословаччини, до складу якої входило нинішнє Закарпаття, в період 20-30 років ХХ століття. 
Видано також “Інформаційний бюлетень” №32-33, в якому подані інформаційно-аналітичні матеріали про стан та тенденції розвитку релігійної ситуації, державно-церковних відносин в Закарпатській області; про стан забезпечення прав національних меншин; про виконання плану заходів із реалізації в області положень Протоколу ХІV засідання Двосторонньої українсько – словацької комісії з питань національних меншин, освіти і культури; виконання плану заходів з реалізації Протоколу VI засідання Змішаної міжурядової Українсько-Румунської комісії з питань забезпечення прав осіб, які належать до національних меншин; виконання плану заходів з реалізації в області положень Комюніке 8-го засідання Міжурядової українсько-німецької комісії із співробітництва у справах осіб німецького походження, які проживають в Україні; про реалізацію в Закарпатській області та Плану заходів щодо реалізації Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національної меншини на період до 2020 року. 
На запит товариств друкувалися програми, запрошення, рекомендації для організації і проведення культурно-просвітницьких і мистецьких акцій.
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	12. Підтримка діяльності Центру (оплата праці, послуг: комунальних, телекому-нікаційних, поточного ремонту приміщень, придбання оргтехніки, товарів і матеріалів тощо для забезпечення діяльності Центру, поповнення інформаційно-довідкового фонду і банку даних про національно-культурні товариства та національні меншини області)

	У рамках Програми Центр упродовж року здійснював заходи щодо систематичного поповнення інформаційно-довідкового фонду і банку даних про національно-культурні товариства області. На запити товариств підготовлено цикл довідкових та аналітичних матеріалів, які розміщені на сайті Центру.  Послугами конференц-залу Центру, оргтехнікою, телефонним та факсовим зв’язком, бібліотечними фондами користувалися члени правління 29 національно-культурних товариств, які здійснюють статутну діяльність на базі Центру, а також студенти, дипломанти, аспіранти вищих навчальних закладів, які проходили практику і стажуванні у Центрі. Зміцнено матеріальну базу Центру. Проведено поточний ремонт .У 2018 році забезпечувалася належна фінансова підтримка діяльності Центру. Кошти використовувалися відповідно до затвердженого Плану використання бюджетних коштів.  
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	13. Надання методичної та інформаційної допомоги виданням, що засновані обласними національно-культурними товариствами. Проведення обласного огляду-конкурсу на краще висвітлення у засобах масової інформації питань життєдіяльності націо-нальних меншин області

	Заходи, що проводились національно-культурними товариствами у 2018 році, систематично висвітлювались у ЗМІ, теле- та радіопередачах, сайтах національно-культурних товариств та сайті Центру.
За підсумками огляду-конкурсу на краще висвітлення у засобах  масової інформації питань життєдіяльності національно-культурних товариств переможцем визнано “Телерадіокомпанія Даніо” (21 УЖГОРОД)
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